


Meleg elôételek – Warme Vorspeisen – Warm entrees

20. Hortobágyi húsos palacsinta 2290,-

 ”Hortobágyer” Fleischpalatschinken 1370

 ”Hortobágyi” stuffed pancake with meat | paprika cream

21. Fűszeres pirított velő | toast 2290,-

 Würzig geröstet Hirn | Tosast 137

 Spicy toasted brain | toast

Könnyû salátaételeink – Leichte Salate – Light salads

22. Színes salátatál | pankómorzsában sült fogascsíkok 3890,-

 Bunter Salatteller | gebackenem Zanderstreifen 1347

 Colorful salad plate | seed-coated fried stripes of pike perch

23. Cézársaláta | grillezett csirkemell 3890,-

 Cesar- Salat | Gegrilltem Hühnerfilet 17

 Ceasar salad | grilled breast of chicken

24. Szezámmagos pulykacsíkok friss salátaágyon | joghurtos öntet 3890,-

  Truthahnstreifen in Sesamkörnern |  13578  
 Frischem Salatbett | Joghurtguss

 Sesame-seed coated fried stripes of turkey | fresh salad | yoghurt dressing

25. Görögsaláta 2980,-

 Griechischer Salat 7

 Greek salad

Hi deg elôéte lek – Kalte Vorspeisen – Cold entrees

13. Tatár beefsteak 6590,-

  Beef Tatar 1370

  Beefsteak tatar 

14. Mozzarella | paradicsom carpaccio | házi pesztó 2990,-

 Mozzarella – Tomaten carpaccio | hausgemachte Pesto 578

 Mozzarella – tomato carpaccio | home made pesto

Le ve sek – Suppen – Soups

15. Húsleves májgombóccal, vagy cérnametélttel vagy palacsintatésztával 1190,-

 Fleischbrühe mit Nudeln, oder Leberknödel oder Frittaten 1479

  Broth with liver dumplings, vermicelli,  
semolina noodles or pancake-stripes

16. Marhahúsleves gazdagon kis fazékban 2690,-

 Rindsuppe reichlich 139

 Beef soup 

17. Gyömbéres édesburgonya-krémleves 1980,-

 Süsskartoffel Cremesuppe | Ingwer 7

 Ginger sweetpotatocreme soup

18. Hideg sárgabarack leves | Bourbon vanília fagylalt 2190,-

 Kalte Aprikose Suppe | Bourbon Vanille Eis 7

 Cold apricot soup | bourbon vanilla ice cream

19. Tárkonyos halgombócleves 2950,-

 Fischknödel Suppe | Estragon 134790

 Fish-soup | tarragon | fishball dumplings

Allergének
1  Glutént tartalmazó gabona - Gluten
2 Rákfélék - Krabbe
3 Tojás - Eier

4 Halak - Fisch
5 Földimogyoró - Erdnüsse
6 Szójabab -Soja

7 Tej - Milch
8 Diófélék - Nüsse
9 Zeller - Sellerie

0 Mustár - Senf
 Szezámmag - Sesam
 Kén- dioxid - Sulfite

 Csillagfürt - Lupine
 Puhatestűek - Mollusken



Halételek – Fischgerichte – Dishes of fish

26. Harcsapaprikás | szalonnás - túrós csusza 5390,-

 Welspaprikasch | Speck - Topfenfleckerln 134790

 Catfish stew | seasoned paprika, bacon - curd cheese pasta

27. Fogas filé fokhagymás parajjal csőben sütve | édesburgonya hasáb 6250,-

 Zander filet Spinat mit Knoblauch überbacken | Bataten 147

 Pike filet with garlic spinach gratinated | sweet potato

28. Grillezett lazac steak | grillzöldség  6990,-

 Lachs filet - Steak | Grillgemüse 4

 Salmon steak | grill vegetables

29. Füstölt lazaccal és sajttal töltött fogasfilé rántva  6250,-
 | zöldfűszeres burgonyakrém | Remoulade szósz

 Zanderfilet gebacken gefüllt mit geräuchertem Lachs und Käse  1347
 | grüngewürzige

  Coated pike filet with smoked salmon and cheese  
| green spices potato puree | Remoulade

Szárnyashúsételek – Gefügelgerichte –Dishes of poultry

30. Csirkemell filé pankómorzsában | görög saláta | batáta 4990,-

 Hühnerfilet gebacken | Greekischer Salat | Bataten 137

 Breaded chicken filet | greek salad | sweet potato

31. Grillezett pulykamell | pesztós pappardelle 4890,-

  Gegrillte Truthahnbrust | Pesto - Pappardelle 13

 Grilled breast of turkey | pesto - pappardelle

32. Parmezánbundás jércemell | mediterrán rizottó 4950,-

 Hühnerbrust im Parmesanmantel | mediterranische Risotto 137

 Parmesan coated breast of pullet | mediterran risotto

33. Aszalt paradicsommal, mascarponeval töltött csirkemell roston sütve  5290,-
 | vajas zöldség | édesburgonya hasáb

  Hühnerbrust vom Rost gefüllt mit gedörrt Tomaten und Mascarpone   17
 | Buttergemüse | Bataten

  Grilled breast of chicken with dried tomato and mascarpone  
| buttervegetable | sweet potato

34. Csirkemell steak | cheddar sajtmártás | pirított házi nudli | bacon morzsa 5190,- 

  Hühnerfilet-Steak | cheddar Käse Sosse | 137 
hausgemachte gnocchi | Speckschmarren

  Chickenfilet-steak | cheddar sauce | home made gnocchi | bacon crumb
 
Sertéshúsételek- Gerichte vom Schwein- Dishes of pork

35. Rántott mangalicakaraj | steak burgonya | lilahagymás paradicsomsaláta 6850,-

  Mangalica Kotelett gebacken | 137 
Steak-Kartoffeln | Tomatensalat

 Breaded mangalica pork chop | steak-potato | tomato salad

36. Sertésszűz érmék | füstölt sajtos, rukkolás galuska | sült hagyma 5490,-

  Schweinemedallions | 137 
geräuchertem Käsespätzle | geröstete Zwiebeln

 Pork medallions | smoked cheese dumplings | fried onion

37.  Serpenyős grilltál (karaj, szűz, tarja, bacon, tükörtojás)  4990,- 
| steakburgonya | házi csalamádé

  Grillplatte (Schweinekaree, Schweinemedallions, Kannfleisch,  13 
Bacon, Spiegelei) | Steakkartoffel | Mixed pickels

   Pan grillplate (chop, pork medallions, belly, bacon, fried egg) | 
steakpotatoes | home made | mixed pickles

38. Pácolt sertéstarja bundázva | vajas petrezselymes burgonya  4890,-

 Gebackene Kannfleisch | Petersilienkartoffeln  137

 Belly breaded | parsley potatoes

Allergének
1  Glutént tartalmazó gabona - Gluten
2 Rákfélék - Krabbe
3 Tojás - Eier

4 Halak - Fisch
5 Földimogyoró - Erdnüsse
6 Szójabab -Soja

7 Tej - Milch
8 Diófélék - Nüsse
9 Zeller - Sellerie

0 Mustár - Senf
 Szezámmag - Sesam
 Kén- dioxid - Sulfite

 Csillagfürt - Lupine
 Puhatestűek - Mollusken



Borjú és marhahúsból készült ételeink  
– Kalb und Rindfleischgerichte 
 – Dishes of veal and beef

39. Borjúbécsi | burgonyasaláta 5980,- 

 Wiener Schnitzel vom Kalb | Kartoffelnsalat 137

 Breaded veal cutlet | potato salad

40. Borjúpaprikás | tojásos galuska 5690,-

 Kalbpaprikasch | Eier - Nockerln 137

 Paprika veal stew | egg - dumplings

41. Hátszínsteak | borsmártás | fűszeres burgonya | grillzöldség  7690,-

 Rumpsteak | Pfeffersosse | Bratkartoffel | Grillgemüse 170

 Rump steak | pepper sauce | steakpotato | grilled vegetable

42. Hagymás rostélyos | sült burgonya  5950,-

 Zwiebelrostbraten | Bratkartoffeln 170

 Braised steak | fried onions | baked potatoes

43. Bélszín szeletek | erdei gombamártás | házi burgonyaropogós 8990,-

 Lenden medallions | Waldpilz Ragout | hausgemachte Kroketten 130

 Medallions of sirlion | mushrom ragout | home made crocuette

Vadételek – Wildgerichte – Dishes of game

44. Párolt szarvas | burgundi mártás | áfonyalekvár | krokett 6650,-

 Hirsch schmorrbraten Burgunder Art | Preiselbeeren | Kroketten 190

 Braised dear Burgundy’ style | blueberry jam | potato croquette

45. Őrségi szarvaspörkölt | "vasi" dödölle 4990,-

 Hirschgulasch | Kartoffelsterz aus Komitat "Vas" 13

 Paprika deer stew Őrség style | potato-flour garnish "Vas" county style

Vegetáriánus ételek  
– Vegetarische Gerichte – vegetarian dishes

46. Aszalt paradicsomos, parajos házi gnocchi | parmezán 3950,- 

 Hausgemachte gnocchi mit gedörrt Tomaten - Spinat Rahm | Parmesan 137

 Home made gnocchi with dried tomato and spinat | parmesan

47. Grillezett camembert | kuszkusz saláta 3690,- 

 Gegrilltes Camembert | Couscous-Salat 1

 Grilled camembert | couscous-salad

48. Sajtos cukkini golyók | zöldsaláta | snidlinges mártogató 3980,- 

 Käse- zucchini Bällchen | Grünem Salat | Schnittlauch Dip 137

 Breaded cheese- zucchini balls | fresh green salad | chives Dip

49. Tejfölös hagymás "vasi" dödölle 2950,- 

 Kartoffelsterz | Zwiebeln | Sauerrahm | Spezialität aus unserem Komitat 17

 Sour cream onion roasted potato-flour dish | regional specialty from "Vas" county

Gyermekételeink – Kinderspeisen – Dishes for children

50. Rántott husika | mosolygós burgonya 2890,- 

 Kleines Wiener aus Hühnerfilet | lächelnden Kartoffeln 137

 Breaded chicken breast | smiley potatoes

51. Kis bolognai spagetti 2690,- 

 Kleine Portion Spaghetti Bolognese 137

 Small portion of spaghetti Bolognese

52. Grillezett csirkemell | rizi-bizi 2890,- 

 Kleines gegrilltes Hühnerfilet | Risi-Bizi 1

 Grilled stripes of chicken breast | rice with peas

53. Rántott halacska | sült krumpli | majonéz 3450,- 

 Kleines Fischfilet gebacken | Pommes | Mayo 1347

 Breaded fried fish | french fries | mayonaise



Hazai örökzöldek – Heimische Immergrüne – National Evergreens

58. Tüzes bográcsgulyás 3290,- 

 Feuriges Kesselgoulasch 13

 Fiery kettle goulash

59.  Jó marhalábszár pörkölt | nokedli 4980,- 

 Rindsbeingoulasch | Nockerln 13

 Hungarian stew made of leg of beef | dumplings

60. Rábai halászlevünk harcsával, vagy ponttyal 4450,-/4450,-
 igény szerint belsőséggel 4950,-

  Fischsuppe von der Raab mit Wels oder Karpfen, 1479 
nach Wunsch mit Innereien

  Fish-soup from the river Rába with catfish or carp,  
if you prefer with giblets too

61. Túrós csusza tepertővel 3190,- 

 Topfenfleckerln mit Speck 137

 Pasta with soft cheese and cracklings

Eltett saláták – Eingelegte Salate – Pickles 

62. Almapaprika, cékla, csemege uborka 960,- 

 Essigpaprika, Rote Rüben, Essiggurken 

 Apple-paprika, beet-root, gherkins

Saláták ecetben-olajban  
– Salate im Essig und im Öl – Salads with vinegar-oil dressing

63. Házi csalamádé, paradicsom, uborka, fejes saláta, káposzta, vegyes idény 1190,- 

 Mixed Pickels, Tomaten, Gurke, Grünensalat, Kraut, gemischter Salat 

 Home-made mixed pickles, tomato,cucumber, lettuce, cabbage, mixture

Hagyományos ételeink  
– Traditionelle Speisen –Traditional dishes

54. Jércének melle kijevi módon | vegyesen köret 4950,- 

 Hühnerbrust auf Kiewer Art | gemischt garniert 137

 Breast of pullet Kiev style | mixed garnish

55. Cordon Bleu pulykából | hasábburgonya | majonézes kukorica 4990,- 

 Cordon Bleu vom Truthahn | Pommes | Mais mit Mayonnaise 137

 Cordon Bleu of turkey | French fries | mayonaisse with maize

56. Sertésszelet bécsi módon | vegyes köret 3990,- 

 Wiener Schnitzel vom Schwein | gemischt garniert 13

 Breaded fillet of pork Viennese style | mixed garnish

57. Velőrózsák rántva | párolt rizs | tartármártás 3690,- 

 Hirnroschen paniert | Reis | Sauce Tartar 137

 Fried breaded roses of brain | rice | tartar sauce

Az Ön igénye szerint, a mi lehetôségeinkhez képest, más étkeket is elkészítünk! Auf Ihren Wunsch - nach unseren Möhlichkeiten – bereiten wir auch andere Speisen zu. 
On your request, within the bounds of possibilities, we do also serve other dishes.



Desszertek – Desserts – Desserts

64. Somlyai galuska | rumos csokoládészósz 1990,- 

 Somlauer Nockerln | Rum - Schokososse 1378

 Somló-styled spongecake | rum chocolate dressing

65. Házi sajttorta | sós karamell 2190,- 

 Hausgemachte Käsetorte | gesalzenes Karamell 13578

 Home made cheese cake | salted caramell

66. Fagyis palacsinta | csoki öntet 1990,- 

 Eis Palatschinken | Schokososse 137

 Pancake | ice-cream | chocolate sauce

67. Pisztáciás - málnás tiramisu 2590,- 

 Pistazien - Himbeer Tiramisu 1378

 Pstachio raspberry tiramisu

Sajtok – Käse -Cheese

68. Sajtválogatás fehérkenyérrel 3450,- 

 Käsekostprobe | Weissbrot 178

 Taste of cheeses | white bread

Palacsinta, fagylalt választékunkról érdeklődjön!

Fragen Sie an der Palatschinken und Eisauswachl nach!

Inquire about our pancake and ice cream selection!

Partneréttermeink – 
Partner Restaurants – Partner restaurants

DA
ATTILA

Piazza XXIV. Maggio MILANO, ITALY

Restaurant ,,Domino''
Brace Car 23.

DRAMALJ – CROATIA

 

Allergének
1  Glutént tartalmazó gabona - Gluten
2 Rákfélék - Krabbe
3 Tojás - Eier

4 Halak - Fisch
5 Földimogyoró - Erdnüsse
6 Szójabab -Soja

7 Tej - Milch
8 Diófélék - Nüsse
9 Zeller - Sellerie

0 Mustár - Senf
 Szezámmag - Sesam
 Kén- dioxid - Sulfite

 Csillagfürt - Lupine
 Puhatestűek - Mollusken



Áraink forintban értendôk, a köretek árát is tartalmazzák.

Ételeink többsége az Ön érdekében frissen készül, 
ezért szíves türelmét és megértését kérjük. Köszönjük!

Ételintolerancia esetén az allergén infókról érdeklődjön a felszolgálónál. 

Áraink szervízdíjat nem tartalmaznak.
Unsere Preise beinhalten keine Servicekosten.

Our prices do not include service charges.

Wenn Sie fragen zu Allergenen haben, Wenden Sie sich an unser Personal.
In case of allergens ask our colleagues for help.

Unsere Preise (HUF) beinhalten die MWST und Garnierung!

Unsere Gerichte werden in Ihrem Interesse hauptsächlich frisch zubereitet, 
wir bitten um etwas Geduld und Ihr Verständnis. Danke!

II. KATEGÓRIA

Péntek András
ct. üv.
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